
Jfoo/Objednávka č .  /4520048991Datum vystavení: 21.07.2022DIAMO, státní podnikMáchova 201471 27 Stráž pod RalskemDIAMO
Dodavatel:Stavby COMPLET s.r.o.Na Jánské 1869/56710 00 Ostrava-Slezská Ostrava

Objednatel:DIAMO, státní podnikodštěpný závod DARKOVStonavská 2179, Doly735 06 Karviná
IČO: 25389734 DIČ: CZ25389734
Banka: 

IČO: 00002739 DIČ: CZ00002739, plátce DPHOR: KS Ústí nad Labem, oddíl AXVIII, vložka 520Banka: 
Vyřizuje/Kontakt: Tel: E-mail: 
Dodací lhůta: 27.10.2022 Místo dodání: Splatnost: od doručení dokladu
Na faktuře vždy uveďte číslo této objednávky!Případnou elektronickou fakturu zasílejte vždy na 
Plátce DPH je povinen vystavit daňový doklad v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., v platném znění (dále jen "ZDPH”). V opačném případě jeobjednatel oprávněn vrátit doklad do data splatnosti a dodavatel je povinen vystavit doklad nový s novým dětem splatnosti. V tomto případě neníobjednatel v prodlení s úhradou. Stane-li se objednatel dle § 109 ZDPH ručitelem za neodvedenou daň z přidané hodnoty, vyhrazuje si právozaplatit dodavateli za předmět objednávky částku poníženou o DPH. Částku odpovídající výši DPH je objednatel oprávněn uhradit přímosprávci daně, což se považuje za uhrazení zbytku sjednané ceny, tj. splnění celého závazku objednatele. Při nedodržení dodací Ihuty předmětuobjednávky bude uplatněna smluvní pokuta ve výši  z ceny plnění za každý den prodlení. Dodavatel bere na vědomí a uděluje souhlas kezveřejnění objednávky bez jakýchkoliv omezení v případě, že objednávka bude podléhat uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015Sb., (zákon o registru smluv) v platném znění. Osobní údaje uvedené na objednávce lze použít pouze za účelem zpracování objednávky adodání objednaného plnění, jak ukládá nařízení GDPR. Dodavatel se v souvislosti s tím zavazuje zajistit ochranu těchto osobních údajů předjejich zneužitím kjinému účelu. Případná plnění smluvních stran v rámci předmětu této objednávky před nabytím její účinnosti se považují zaplnění dle této objednávky, včetně práv a povinností z toho vyplývajících.
Označení a specifikace výrobků a služeb | MJ | Cena/MJ | Množství | Předpokl. cena |
Stavebně technické prohlídky komínů Jedn 79.300,00 79.300,00

Zodpovědný za předání a převzetí díla: nebo jim jiná pověřená osoba.
Nedílnou součástí této smlouvy jsou Všeobecné obchodní podmínky - DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV.
Zhotovitel se zavazuje dodržovat zvláštní ujednání v oblasti bezpečnosti, která jsou nedílnou součástí této objednávky.

2 9 -07- 2022
Celková hodnota bez DPH CZK 79.300,00

Razítko a podpis dodavatele:



Všeobecné obchodní podmínky - DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV

1. PreambuleTyto všeobecné obchodní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy o dílo (dále jen „smlouva“) uzavírané ze strany DIAMO, státní podnik,odštěpný závod Darkov, na straně objednatele. Při sjednávání smlouvy se vychází ze skutečnosti, že zhotovitel je s těmito obchodnímipodmínkami seznámen a že s nimi souhlasí. Jiné podmínky jsou platné, pokud je upravuje základní text smlouvy o dílo. Odlišné smluvníujednání uvedené v textu smlouvy o dílo má vyšší prioritu než tyto všeobecné obchodní podmínky.

2. Předmět smlouvySmlouvou se zhotovitel zavazuje objednateli za úplatu provést v souladu se zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve zněnípozdějších předpisů, a jinými platnými právními normami, dílo dohodnuté a specifikované ve smlouvě. Objednatel se zavazuje dílo řádněpřevzít a zhotoviteli uhradit dohodnutou cenu. O předání a převzetí bude sepsán, pokud není ve smlouvě uvedeno jinak, předávacíprotokol.

3. Povinnosti smluvních stranObjednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli ve smlouvě dohodnutou součinnost provádění díla. Zhotovitel se zavazuje provést dílov požadované kvalitě a v dohodnutém termínu.Dílo je provedeno, je-li dokončeno a předáno bez vad a nedodělků.Na předmět díla se sjednává záruka v délce uvedené ve smlouvě, jinak počínaje jeho předáním bez vad a nedodělkůobjednateli.Zhotovitel odpovídá za to, že dílo je zhotoveno podle smlouvy a že v záruční době bude mít vlastnosti dohodnuté ve smlouvě, a nejsou-li dohodnuty, pak obvyklé. V případě, že má dílo vady, je zhotovitel povinen tyto vady bezplatně odstranit, a to v nejkratším možnémtermínu od prokazatelného a včasného uplatnění reklamace objednatelem.

4. Platební podmínkyCena za dílo bude hrazena na základě faktury, která musí splňovat náležitosti daňového dokladu dle zákona o DPH č. 235/2004Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a musí dále obsahovat:a) číslo objednávky,b) přílohy potvrzující dodání a převzetí díla,c) textovou informaci o závodě, kterého se plnění týká (DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV),Jedna faktura se nemůže vztahovat k více smlouvám.Fakturační a korespondenční adresa: DIAMO, státní podnik, odštěpný závod DARKOV, Stonavská 2179, Doly, 735 06 Karvinánebo elektronicky na 
Objednatel není povinen platit zhotoviteli zálohy. Ustanovení § 261 1 občanského zákoníku č. 89/2012 Sb. se nepoužije.Každá ze smluvních stran sí hradí bankovní poplatky své banky, popř. svých korespondenčních bank.
Objednatel je oprávněn vrátit zhotoviteli daňový doklad - fakturu, která neobsahuje uvedené náležitosti nebo jsou-li uvedeny nesprávně
či neúplně. Při nezaplacení takto vystaveného a doručeného daňového dokladu není objednatel v prodlení se zaplacením. Po vystaveníopraveného nebo doplněného daňového dokladu běží nová lhůta splatnosti. Zhotovitel má povinnost oznámit, že přestal být registrovánk DPH v zemi EU s tím, že důsledky zrušení registrace mohou být promítnuty do daňového režimu a ceny.

5. Smluvní pokuta a úrok z prodleníV případě prodlení zhotovitele s dohodnutým termínem provedení díla je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu ve výšiz ceny díla včetně DPH za každý den prodlení. Smluvní pokuty se nezapočítávají na náhradu škody. V případě prodlení s placenímje zhotovitel oprávněn požadovat od objednatele úrok z prodlení.

6. Bezpečnost a hygiena práceV případě místa plnění v prostorách či areálu objednatele se zhotovitel zavazuje seznámit se s bezpečnostními předpisy, havarijnímplánem a předpisy o požární ochraně, platnými u objednatele a tyto dodržovat (bezpečnostní dohoda). Obě smluvní strany se dohodly,že v případě porušení bezpečnostních předpisů, včetně ustanovení o zákazu užívání alkoholu a omamných prostředků, je objednateloprávněn požadovat po zhotoviteli smluvní pokutu ve výši za každé jednotlivé porušení, jež se nezapočítává na náhraduškody.

7. Odstoupeni od smlouvyObjednatel je oprávněn odstoupit od smlouvy, jestliže dojde k- přerušení prací v důsledku příčin na straně zhotovitele, delšímu jak 14 dnů,- prodlení s plněním závazku zhotovitele zhotovit dílo v důsledku příčin na straně zhotovitele, delšímu jak 14 dnů.

8. PohledávkyPostoupení pohledávky vzniklé ze smlouvy bez předchozího písemného souhlasu objednatele zakládá neplatnost postoupení. Smluvnístrany se dohodly, že za zastavení pohledávky druhé smluvní strany, vzniklé ze smlouvy bez předchozího písemného souhlasuobjednatele se sjednává smluvní pokuta ve výši z nominální výše zastavené pohledávky. Tato smluvní pokuta se nezapočítává nanáhradu škody, vzniklé porušením tohoto závazku. Započtení či jiných operace s pohledávkami je možné výhradně jen s písemnoudohodou obou smluvních stran.



9. Bankovní spojeníZhotovitel prohlašuje, že bankovní účet, který uvádí ve smlouvě je bankovním účtem, který je správcem daně zveřejněn způsobemumožňujícím dálkový přístup a zároveň je tento bankovní účet vedený u poskytovatele platebních služeb v České republice. Stane-li sezhotovitel v průběhu trvání smluvního vztahu nespolehlivým plátcem nebo dojde-li k situaci, že bankovní účet, který uvádí ve smlouvě,již není zveřejněn způsobem umožňujícím dálkový přístup, je povinen tyto skutečnosti neprodleně oznámit kontaktní osobě uvedené vesmlouvě. V tomto případě si objednatel vyhrazuje právo využit institut zajištění daně dle § 109a zákona č. 235/2004 Sb. a neuhradízhotoviteli na základě vystaveného daňového dokladu celou hodnotu závazku, ale pouze částku rovnající se základu daně bez DPH.
Částka ve výši DPH uvedená na daňovém dokladu bude objednatelem odvedena přímo na bankovní účet správce daně. Úhradou základudaně zhotoviteli na výše uvedený bankovní účet a úhradou částky odpovídající výši DPH uvedené na daňovém dokladu na účet správcedaně dochází ke splnění závazku vůči zhotoviteli v plné výši.

10. Ostatní ujednáníSmluvní strany se dohodly, že v rámci zabráněni jakémukoli jednání, jež by bylo v rozporu s dobrými mravy, nebudou požadovat aninabízet jakékoli výhody, odměny, dary, projevy pohostinnosti, úhrady výdajů ať už přímo nebo nepřímo osobě nebo od osoby na pozicikteréhokoli zaměstnance nebo člena statutárního orgánu fyzické nebo právnické osoby v soukromém nebo veřejném sektoru (včetněosoby, která v jakékoli funkci rozhoduje, resp. pracuje pro fyzickou nebo právnickou osobu v soukromém nebo veřejném sektoru) zaúčelem obdržení, ponechání nebo ovlivnění obchodu nebo zajištění jakékoli jiné výhody při procesu zadávacího řízení zakázek nebouzavření a realizace tohoto kontraktu.
Vznikem nároku na smluvní pokutu, zaplacením smluvní pokuty ani ujednáním o smluvní pokutě obsaženým ve smlouvě není dotčenani omezen nárok smluvní strany na náhradu škody. Rovněž tak není dotčeno oprávnění smluvní strany od smlouvy odstoupit, domáhatse dodatečného splnění povinnosti ani jiná oprávnění smluvní strany stanovená smlouvou či právním předpisem. Smluvní strany výslovněprohlašují, že se vzdávají práva podat podle ust. § 2051 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, návrhsoudu na snížení nepřiměřeně vysoké smluvní pokuty.
Objednatel si vyhrazuje právo vypovědět smlouvu, pokud shledá, že zhotovitel se při realizaci smlouvy přímo nebo prostřednictvím svéhozástupce dopustil jednání v rozporu s dobrými mravy a nepřijal včas uspokojivé opatření k nápravě.
Smluvní strany dále ujednávají, že každá ze smluvních stran může od smlouvy odstoupit v případě, že bude u protistrany odhalenozávažné jednáni proti lidským právům či všeobecně uznávaným etickým a morálním standardům
Zhotovitel se zavazuje, že osobní údaje uvedené ve smlouvě a případně osobní údaje, ke kterým získá přístup v rámci plněnívyplývajícího z předmětu smlouvy, použije a bude ochraňovat v souladu s NAŘÍZENÍM EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU)2016/679, o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů).
Zhotovitel bere na vědomí a uděluje souhlas ke zveřejněni smlouvy bez jakýchkoliv omezení v případě, že smlouva bude podléhatuveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů.

11. Závěrečná ujednáníSmlouva se stává platnou a účinnou dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou.Pokud smlouva podléhá povinnosti zveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějšíchpředpisů, nabývá platnosti dnes podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.Vzájemné vztahy smluvních stran neupravené smlouvou se řídí právním řádem České republiky.Smlouva může být měněna či doplňována pouze písemně, a to formou číslovaných dodatků odsouhlasených oběma smluvními stranami.V případě soudního sporu, bude tento veden u místně příslušného soudu objednatele.Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu a po jednom obdrží každá smluvní strana.Podpisy na smlouvě nemohou být nahrazeny mechanickými prostředky podle odst. 1 § 561 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,ve znění pozdějších předpisů.



Příloha k(e) Registrační č.

BEZPEČNOSTNÍ DOHODA
o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, bezpečnosti práce, požárníochrany, radiační ochrany a ochrany životního prostředí na pracovištích,v areálech a objektech společnosti DIAMO, s, p., o, z, DARKOV

1. Obecné povinnosti
a) Bezpečnostní dohoda o zajištěni BOZP, BP, PO, RO a OŽP (dále též jen bezpečnostnídohoda) je závazná pro všechny zaměstnance cizího subjektu včetně zaměstnanců jehododavatelů či subdodavatelů (dále též jen cizí subjekt), působících na pracovištích nebov areálech či objektech (dále též jen pracoviště) společnosti DIAMO, s. p., o. z. DARKOV,(dále též jen o. z. DARKOV) s vědomím jejich zaměstnanců.
b) Bezpečnostní dohoda je nedílnou součástí smluvního ujednání (smlouva, objednávka,dohoda) uzavřeného mezi o. z. DARKOV a cizím subjektem, vztahuje se na veškeré prácea činnosti související s plněním předmětu smluvního ujednání a lze ji po vzájemné dohoděkdykoliv doplnit.
c) Zástupci o. z. DARKOV a cizího subjektu jsou povinni vzájemně se písemně (event.v elektronické podobě) informovat o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před jejichpůsobením, která se týkají výkonu práce a pracoviště, a spolupracovat při zajišťováníBOZP, BP, PO a RO pro všechny zaměstnance na pracovišti.
d) O. z. DARKOV odpovídá za koordinaci provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdravízaměstnanců a postupů k jejich zajištění v souladu se zněním § 101, odst. 3 zákona

č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění, na všech pracovištích o. z. DARKOVvyjma pracovišť, která jsou za účelem plnění předmětu smluvního vztahu protokolárněpředaná cizímu subjektu. Na protokolárně předaném pracovišti odpovídá za koordinaciprovádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupů k jejichzajištění v souladu s§  101, odst. 3 zákona č 262/2006 Sb., zákoník práce, v platnémznění, cizí subjekt.

2. Povinnosti o. z. DARKOV
a) Zajistit pracoviště tak, aby byly naplněny požadavky k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽPvyplývající z právních a ostatních předpisů. Je-li možné pracoviště cizímu subjektu předat,pak před zahájením prací zajistí protokolární předání pracoviště, včetně vymezeníprostorů, ve kterých přebírá cizí subjekt odpovědnost za dodržování platných právnícha ostatních předpisů v plném rozsahu.
b) Před zahájením působení zaměstnanců cizího subjektu na pracovišti o. z. DARKOV jepovinností o. z. DARKOV seznámit tyto zaměstnance s dotčenými právními a ostatnímipředpisy k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP platnými pro práci na dotčeném pracovišti.Dále zajistí seznámení cizího subjektu s provozní dokumentací, s příslušnou částíhavarijního plánu a s únikovými cestami. Současně zajistí proškolení pracovníků cizíhosubjektu z bezpečnostních předpisů a řídících aktů, vydaných o. z. DARKOV, v oblastiBOZP, BP, PO, RO a OŽP v rozsahu, potřebném pro výkon práce cizího subjektu nadotčených pracovištích o. z. DARKOV.
c) Zavazuje se předávat cizímu subjektu své vydané řídicí akty a povolení odchylek odbezpečnostních předpisů k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP, související s výkonemprovozu cizího subjektu na pracovištích o. z. DARKOV.
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d) Zajistit na předaných pracovištích případné potřebné vybavení věcnými prostředky požárníochrany a požárními bezpečnostními zařízeními včetně provedení jejich kontrol, revizía oprav požárně bezpečnostních zařízení.
e) Zajistit pro případnou práci s otevřeným ohněm vystavení písemného povolenív součinnosti s cizím subjektem.
f) Zavazuje se pro cizí subjekt za úplatu zajišťovat služby v oblasti BOZP, BP, PO, RO, OŽPa sociálních potřeb na úrovni služeb, poskytovaných svým zaměstnancům, včetněposkytnutí první pomoci.
g) Dojde-li k úrazu zaměstnance cizího subjektu na nepředaném pracovišti o. z. DARKOV jepovinností o. z. DARKOV objasnit příčiny a okolnosti vzniku úrazu. O tomto úrazu uvědomíbez zbytečného odkladu zástupce cizího subjektu, umožní mu účast na objasnění příčina okolností vzniku úrazu a seznámí ho s výsledky tohoto objasnění.
3. Povinnosti cizího subjektu
a) Zodpovídá a je povinen u svých zaměstnanců a zaměstnanců dodavatelů či subdodavatelůzajistit dodržování příslušných požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽPvyplývajících z právních a ostatních předpisů, včetně řídicích aktů o. z. DARKOV, platnýchpro předaný objekt nebo pracoviště. Po převzetí pracoviště zodpovídá i za bezpečný stava údržbu požárních, bezpečnostních a hygienických zařízení. Na zařízeních o. z.DARKOV, jak na převzatém pracovišti, tak i mimo ně, nesmí bez vědomí o. z. DARKOVprovádět jakékoli změny. Případné cizím subjektem prokazatelné způsobené škody cizísubjekt neprodlené odstraní nebo finančně uhradí nejpozději do doby zpětného předánía převzetí objektu nebo pracoviště. Toto se týká rovněž vícenákladů, vzniklých napracovištích o. z .  DARKOV v důsledku činnosti cizího subjektu (náklady souvisejícís likvidací havárie, pokuty orgánů dozoru apod.).
b) Udržovat na převzatém pracovišti pořádek a čistotu, rovněž tak i v jiných používanýchprostorách. Prostory, užívané společně s o. z. DARKOV nesmí znečišťovat, v případějejich znečištění musí prostory okamžitě uklidit. Ve společných prostorách nesmí bezsouhlasu o. z. DARKOV skladovat ani odkládat žádné předměty. Pro příchod a odchodz pracoviště bude používat stanovených cest, bez vědomí o. z. DARKOV nesmí vstupovatdo prostor a na pracoviště o. z. DARKOV, které mu nebyly předány a které nejsou společněužívány.
c) Zajistit přidělování práce pouze těm zaměstnancům, u nichž je ověřena zdravotnízpůsobilost, kteří jsou odborně způsobilí pro výkon přidělené práce, u nichž byly ověřenyteoretické a praktické znalosti a byli seznámeni s předpisy k zajištění BOZP, BP, PO, ROa OŽP při vykonávané činnosti. Doklady o odborné způsobilosti zaměstnanců, kteří sebudou podílet na plnění předmětu smluvního vztahu, musí být k dispozici u vedoucíhozaměstnance cizího subjektu pro případnou kontrolu na pracovišti.
d) Zajistit, aby se na převzatém pracovišti samostatně nepohybovaly neproškolené cizíosoby.
e) Vybavit své zaměstnance a osoby, které se s jeho vědomím zdržují na převzatémpracovišti, osobními ochrannými pracovními prostředky podle profesí, činností a rizika kontrolovat jejich používáni.
f) Pro svou činnost na pracovištích o. z. DARKOV používat jen takové stroje, zařízení,přístroje, pomůcky a materiály, které svou konstrukcí, provedením a technickým stavemodpovídají příslušným předpisům k zajištění BOZP, BP, PO, RO a OŽP a nezhoršujípracovní prostředí nad dovolené hodnoty. Zařízení o. z. DARKOV mohou zaměstnancicizího subjektu použít pouze se souhlasem příslušných pracovníků o. z. DARKOV.
g) Nahlásit inspekční službě příslušné lokality o. z. DARKOV případný úraz zaměstnancůcizího subjektu anebo mimořádnou událost (závažnou událost, závažnou provoznínehodu, nebezpečný stav), ke které dojde na pracovištích cizího subjektu nebo kterouzaměstnanci cizího subjektu zjistili kdekoli v areálu příslušné lokality o. z. DARKOV.
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Při mimořádných událostech postupovat v souladu s havarijním plánem a s pokynyvedoucího likvidace havárie (do jeho příchodu v souladu s pokyny inspekční služby).
h) Zajistit šetřeni pracovních úrazů svých zaměstnanců na předaných a převzatýchpracovištích a provést jejich evidenci, včetně sepsání záznamu o úrazu. Při šetřenípracovních úrazů vždy vyzvat k možné účasti zástupce o. z. DARKOV.
i) Dojde-li ke smrtelnému úrazu, úrazu životu nebezpečnému, hromadnému úrazu neboúmrtí na protokolárně předaném pracovišti cizího subjektu, plní ohlašovací povinnost cizísubjekt.
j) Cizí subjekt je povinen zajistit po dobu přítomnosti svých zaměstnanců na pracovištích o.z. DARKOV nepřetržitou dostupnost oprávněného vedoucího zaměstnance písemněurčeného zaměstnavatelem, který bude oprávněn u zaměstnanců cizího subjektu provádětorientační vyšetření na přítomnost alkoholu a jiných návykových látek. Písemně určenýzaměstnanec je povinen poskytnout oprávněnému vedoucímu zaměstnanci o. z. DARKOV(inspekční služba, bezpečnostní technik, dispečer, vedoucí zaměstnanci)a zaměstnancům, kteří zajišťují ochranu a ostrahu pracovišť o. z. DARKOV součinnostv oblasti provádění orientačních vyšetření na zjištění požívání alkoholu a jinýchnávykových látek při práci. Z případných pozitivních výsledků vyvodí cizí subjekt důsledkya přijme opatření k jejich zamezení. Zhotovitel zajistí, aby jeho zaměstnanec, subdodavatelnebo návštěva s pozitivním výsledkem zkoušky se nadále již nevyskytovala napracovištích o. z. DARKOV. Cizí subjekt je povinen uhradit o. z. DARKOV smluvní pokutuza každé pozitivní zjištění při provádění kontroly na přítomnost alkoholu a návykových láteku zaměstnanců cizího subjektu nebo zaměstnanců dodavatele či subdodavatele viz bod 4.
k) Zajistit evidenci svých pracovníků od jejich nástupu do práce až do ukončení směny,a to, že po ukončení směny opustí všichni pracovníci cizího subjektu pracovištěo. z. DARKOV. Toto ukončení směny musí nahlásit na inspekční službu dané lokality,není-li dohodnuto jinak. Na převzatém pracovišti nesmí pracovat osamocený pracovníkbez možnosti tel. spojení na stanoviště IS.
l) Umožnit vstup na pracoviště cizího subjektu kontrolním orgánům o. z. DARKOV. PříslušnýTH zaměstnanec o. z. DARKOV provádějící kontrolu, je povinen oznámit technickémudozoru nebo zástupci cizího subjektu svou přítomnost a účel kontroly.
m) Dodržovat zákaz kouření a používání otevřeného ohně na pracovištích o. z. DARKOVmimo vyhrazená místa ke kouření.
n) Zajistit za účelem identifikace svých zaměstnanců pohybujících se na pracovištícho. z. DARKOV zřetelné označení názvem firmy na pracovních oděvech nebo napoužívaných ochranných přilbách.
o) S odpady vzniklými při činnosti cizího subjektu nakládat v souladu s platnými předpisy,v závislosti na jejich druhu.
p) Cizí subjekt může pouze s předchozím písemným souhlasem o. z. DARKOV pověřitprováděním prací nebo jejich části jinou fyzickou či právnickou osobu, vyjma osobzákonem nepovolených. Tato povinnost platí také pro každého dalšího subdodavatelepůvodního nebo nadřazeného subdodavatele, čili všichni subdodavatelé musí být předemschváleni o. z. DARKOV. Cizí subjekt má však vždy zodpovědnost, jako by práce realizovalsám. Cizí subjekt oznámí o. z. DARKOV název fyzické nebo právnické osoby, kterásubdodávku provádí, včetně předpokládaného objemu prováděných prací.
q) Cizí subjekt, se zavazuje k součinnosti s koordinátorem bezpečnosti a ochrany zdraví připráci na staveništi v případě, že bude ustanoven, a to po celou dobu přípravy a realizacestavby. Současně je cizí subjekt, v takovém případě, povinen zavázat k této součinnostivšechny své dodavatele a subdodavatele prací a činností souvisejících s přípravou arealizací předmětu smluvního vztahu.

Stránka 3 z 6



4. Smluvní pokuty při neplnění požadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP
Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plnění předmětusmlouvy, může být uplatňována v prokázaném případě hrubého či opakovaného neplněnípožadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP vyplývajících z:

• právních předpisů;
• ostatních předpisů cizího subjektu;
• ostatních předpisů (včetně AHŘ s. p. DIAMO, o. z. DARKOV), s nimiž byl cizísubjekt seznámen.

Smluvní pokuta vůči cizímu subjektu se může uplatňovat také v případě, že k neplněnípožadavků k zajištění BOZP, BP, PO, RO a ochrany ŽP dochází ze strany osob pověřenýchcizím subjektem k provádění jakýchkoliv prací či činností za účelem plnění předmětusmluvního vztahu.
Návrh na výši smluvní pokuty, včetně jejího odůvodnění, předloží vedoucí odboru BOZPoprávněné osobě (garantu smlouvy) za realizaci předmětu smluvního vztahu ze strany o. z.DARKOV, která zajistí její uplatnění vůči cizímu subjektu srážkou ve fakturaci za dané období.

4.1 Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena nepřesáhne 10 mil. Kč
V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena nepřesáhne 10mil. Kč, může být vůči cizímu subjektu, který působí v o. z. DARKOV za účelem plněnípředmětu smlouvy, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 1 .
Tabulka č. 1: Výše smluvní pokuty při realizaci plnění předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena nepřesáhne 10 mil. Kč

Poř. č. Závada
■ ■ . ■ ■

■.'■■Z'' ■ : . ' ■

Výie smluvní pokuty zakaždý zjiiténý případ
1. Nezajištění pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.
2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukcí.
3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.
4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušnézdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilostipracovníka či zařízení.
5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.
6. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požárníbezpečnosti při činnostech se zvýšeným nebo vysokýmpožárním nebezpečím.
7. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jinýchnávykových látek v areálu o. z. DARKOV (na pracovišti); vstuppracovníků do areálu o. z. DARKOV (na pracoviště) pod vlivemalkoholu či jiné návykové látky.
8. Nenahlášení úniku závadných látek.
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Poř .č . Závada Výšo smluvní pokuty zakaždý zjištěný případ
9. Nepoužívání OOPP.
10. Nedodržení prokazatelného pokynu k zajištění RO vydanéhodohlížející osobou.
11, Jiné závady či ostatní porušení ovlivňující BOZP, BP, PO, RO aochranu ŽP při realizaci prací a činnosti.
12. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanovenémtermínu.

4,2 Výše smluvní pokuty př i  realizaci plněni předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena přesáhne 10 mil. Kč
V případě realizace plnění předmětu smlouvy, jehož celková sjednaná cena přesáhne 10 mil,Kč, může být vůči cizímu subjektu, který působ! v o, z. DARKOV za účelem plnění předmětusmluvního vztahu, uplatněna smluvní pokuta v částkách dle tabulky č. 2.
Tabulka č. 2: Výše smluvní pokuty př i realizaci plněni předmětu smlouvy, jehož celkovásjednaná cena přesáhne 10 mil. Kč

Poř. č . Závada Výše smluvní pokuty zakaždý zjištěný případ
1. Nezajištěni pracovníků proti pádu z výšky nebo do hloubky.
2. Používání nezpůsobilých dočasných stavebních konstrukci.
3. Nezajištění stěn výkopu proti sesutí.
4. Provádění prací prostřednictvím pracovníků bez příslušnézdravotní a odborné způsobilosti či na nezpůsobilém zařízení,resp. nepředložení požadovaných dokladů o dané způsobilostipracovníka či zařízení.
5. Nezajištění bezpečného rozvodu elektrické energie.
6. Nestanovení nebo nedodržování stanovených podmínek požárníbezpečnosti pří činnostech se zvýšeným nebo vysokýmpožárním nebezpečím.
7. Donášení a požívání alkoholických nápojů či užívání jinýchnávykových látek v areálu o. z. DARKOV (na pracovišti); vstuppracovníků do areálu o. z. DARKOV (na pracoviště) pod vlivemalkoholu či jiné návykové látky.
8. Nenahlášení úniku závadných látek.
9. Nepoužíváni OOPP.
10. Nedodržení prokazatelného pokynu k zajištění RO vydanéhodohlížející osobou,
11. Jiné závady či ostatní porušení ovlivňující BOZP, BP, PO, RO aochranu ŽP při realizaci prací a činností.
12. Neodstranění kterékoliv z výše uvedených závad ve stanovenémtermínu.
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V Karviné
Dne: 13. 12. 2021
Za o. z. DARKOV : Za cizí subjekt:
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